
STINGER - GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER
P238-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P238-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100016770
Mfr. No.: SG608B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P238
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.107kg
UPC: 601299503151

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER
P238BLACKRIGHT HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER Holster für deine Sig Sauer P238
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es verwendest,
und bewahre es für zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb und der Handhabung deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du dieses
Holster verwendest.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung und des Tragens von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von übermäßiger Abnutzung zeigt.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit bist zu
schießen.
Vermeide die Verwendung des Holsters in Situationen, in denen es sich verfangen oder an anderen Objekten
hängen bleiben könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.
Modifiziere das Holster nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale gefährden könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Holster sauber und frei von Schmutz ist, bevor du es verwendest.
Schiebe die Gürtelschlaufe des Holsters auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher befestigt
ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, während du sicherstellst, dass es
fest an deinem Gürtel befestigt bleibt.

Verwendung:

Um die Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie richtig sitzt und der
Abzugsbereich abgedeckt ist.
Beim Ziehen der Feuerwaffe halte den Griff fest und ziehe sie gerade aus dem Holster.
Nach der Verwendung lege die Feuerwaffe nur dann zurück ins Holster, wenn du sichergestellt hast,
dass sie entladen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER Holsters
kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen lokalen Händler. Sie werden die notwendige Unterstützung und
Informationen zu deinem Produkt bereitstellen.

Bitte denke daran, dass deine Sicherheit und die Sicherheit anderer von größter Bedeutung sind. Befolge immer
diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER Holster zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER
P238BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holster for your Sig Sauer P238. This
guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of the product. Please read this
manual carefully before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of your firearm before using this holster.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Avoid using the holster in situations where it may become entangled or caught on other objects.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the holster is clean and free from debris before use.
Slide the belt loop on the holster onto your belt, ensuring that it is securely fastened.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility while ensuring it remains securely attached to
your belt.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly and the trigger guard is covered.
When drawing the firearm, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster.
After use, return the firearm to the holster only after ensuring it is unloaded.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holster, please
contact the manufacturer or your local retailer. They will provide the necessary support and information regarding
your product.



Please remember that your safety and the safety of others is paramount. Always follow these guidelines to ensure a
safe and effective experience with your STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG
SAUER P238BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER para tu Sig Sauer P238. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro del producto. Por favor,
lee este manual cuidadosamente antes de usarlo y guárdalo para futuras consultas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación y manejo de tu arma de fuego antes de usar esta funda.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si crees que no lo está.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la funda si está dañada o muestra signos de desgaste excesivo.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Al sacar tu arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda enredarse o engancharse con otros objetos.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo
momento.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la funda esté limpia y libre de escombros antes de usarla.
Desliza el lazo del cinturón de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté bien fijado.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de que
permanezca firmemente sujeta a tu cinturón.

Uso:

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien colocada y que el
guardamonte esté cubierto.
Al sacar el arma, agarra el mango firmemente y sáquela directamente de la funda.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda solo después de asegurarte de que esté descargada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu funda STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER,
por favor contacta al fabricante o a tu minorista local. Ellos te proporcionarán el apoyo y la información necesarios
sobre tu producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es primordial. Siempre sigue estas pautas para garantizar una
experiencia segura y efectiva con tu funda STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER.
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Guide de Sécurité pour STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P238 MAIN
DROITE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER pour votre Sig Sauer P238. Ce guide
fournit des instructions et des directives de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez
lire ce manuel attentivement avant utilisation et conservezle pour référence future.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'être familiarisé avec le fonctionnement et la manipulation de votre arme à feu avant d'utiliser
cet étui.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même si vous pensez qu'elle ne l'est pas.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez l'étui dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser l'étui s'il est endommagé ou montre des signes d'usure excessive.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que votre doigt est éloigné de la détente jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.
Évitez d'utiliser l'étui dans des situations où il pourrait s'emmêler ou se coincer sur d'autres objets.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses caractéristiques de
sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'étui est propre et exempt de débris avant utilisation.
Glissez la boucle de ceinture de l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'elle est solidement fixée.
Ajustez la position de l'étui pour le confort et l'accessibilité tout en veillant à ce qu'il reste solidement
attaché à votre ceinture.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Glissez doucement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est correctement placée et que la
garde de détente est couverte.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirezla directement hors de l'étui.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans l'étui uniquement après vous être assuré qu'elle est
déchargée.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'étui de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas l'étui dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant votre étui STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER, veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant local. Ils fourniront le soutien et les informations
nécessaires concernant votre produit.

Veuillez vous rappeler que votre sécurité et celle des autres est primordiale. Suivez toujours ces directives pour
garantir une expérience sûre et efficace avec votre étui STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER
P238NEROMANO DESTRA

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER per la tua Sig Sauer P238. Questa
guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro del prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e di conservarlo per riferimenti futuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con l'operazione e la gestione della tua arma da fuoco prima di utilizzare questo
holster.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che non lo sia.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Riponi l'holster in un luogo sicuro quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la custodia e il trasporto delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare l'holster se è danneggiato o presenta segni di usura eccessiva.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Quando estrai la tua arma da fuoco, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.
Evita di utilizzare l'holster in situazioni in cui potrebbe impigliarsi o rimanere bloccato su altri oggetti.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento.
Non modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'holster sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.
Inserisci il passante per cintura dell'holster nella tua cintura, assicurandoti che sia saldamente fissato.
Regola la posizione dell'holster per comfort e accessibilità, assicurandoti che rimanga saldamente
attaccato alla cintura.

Uso:

Per inserire l'arma da fuoco, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare delicatamente l'arma da fuoco nell'holster, assicurandoti che sia ben posizionata e che il
grilletto sia coperto.
Quando estrai l'arma da fuoco, afferra saldamente il manico e tirala dritta fuori dall'holster.
Dopo l'uso, riponi l'arma da fuoco nell'holster solo dopo aver verificato che sia scarica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile in conformità alle normative locali.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire l'holster nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del tuo holster STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo rivenditore locale. Essi forniranno il
supporto e le informazioni necessarie riguardanti il tuo prodotto.

Ti ricordiamo che la tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale. Segui sempre queste linee guida per garantire
un'esperienza sicura ed efficace con il tuo holster STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER
P238BLACKRIGHT HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór holstera STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER do Twojego Sig Sauer P238.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne
użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem i zachowanie jej na przyszłość.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę i sposób posługiwania się swoją bronią przed użyciem tego holstera.
Zawsze traktuj swoją broń, jakby była naładowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Trzymaj holster z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj holster w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj holstera, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki nadmiernego zużycia.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w holsterze.
Podczas wyciągania broni upewnij się, że palec jest z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Unikaj używania holstera w sytuacjach, w których może się on zaplątać lub zaczepić o inne przedmioty.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały
czas.
Nie modyfikuj holstera w żaden sposób, ponieważ może to narazić na szwank jego funkcje bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że holster jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.
Przesuń pętlę na pasek holstera na swój pasek, upewniając się, że jest mocno przymocowany.
Dostosuj położenie holstera dla komfortu i dostępności, jednocześnie upewniając się, że pozostaje on
pewnie przymocowany do pasa.

Użytkowanie:

Aby umieścić broń, upewnij się, że jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Delikatnie wsuwaj broń do holstera, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona i że osłona spustu
jest przykryta.
Podczas wyciągania broni, pewnie chwyć uchwyt i wyciągnij ją prosto z holstera.
Po użyciu, zwróć broń do holstera tylko po upewnieniu się, że jest rozładowana.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj holster w sposób odpowiedzialny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli holster jest uszkodzony poza naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj holstera do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera jakiekolwiek materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z Twoim holsterem STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER, skontaktuj się z producentem lub swoim lokalnym sprzedawcą. Oni zapewnią
niezbędne wsparcie i informacje dotyczące Twojego produktu.



Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest najważniejsze. Zawsze przestrzegaj tych
wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i efektywne doświadczenie z holsterem STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER.



1.  

2.  

Turvallisuusohjeet STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER SIG SAUER P238 BLACK OIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holsterin Sig Sauer P238:lle. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen
käyttöä ja säilytä se tulevaa varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ja käsittelyn ennen tämän holsterin käyttöä.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskotkin, että se ei ole.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseen säilyttämiseen ja kantamiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai osoittaa liiallista kulumista.
Varmista aina, että ase on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa se voi takertua tai jäädä kiinni muihin esineisiin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsteri on puhdas ja vapaana roskista ennen käyttöä.
Liukuta holsterin vyölenkki vyösi päälle varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten varmistaen, että se pysyy tukevasti
kiinnitettynä vyöhön.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin vain, kun se on ladattu ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Liukuta asetta varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla ja liipaisinsuojus on peitetty.
Kun vedät asetta, tartu kahvasta tiukasti ja vedä se suoraan holsterista.
Palauta ase holsteriin vain sen jälkeen, kun olet varmistanut, että se on ladattu.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holsterisi
turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa
tuotteestasi.

Muista, että oma turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata aina näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holsterisi
kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER
P238BLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGERholster för din Sig Sauer P238. Denna guide
tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen
läs denna manual noggrant innan användning och behåll den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen och användningen av ditt vapen innan du använder detta holster.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Håll holstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstret för tecken på slitage eller skador.
Förvara holstret på en säker plats när det inte används.
Följ alla lokala lagar och regler gällande vapenförvaring och bärande.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd inte holstret om det är skadat eller visar tecken på överdrivet slitage.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan det placeras i holstret.
När du drar ditt vapen, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Undvik att använda holstret i situationer där det kan fastna eller bli tillfångat i andra objekt.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Modifiera inte holstret på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhetsfunktioner.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att holstret är rent och fritt från skräp innan användning.
Skjut bälteöglan på holstret på ditt bälte, och se till att det är ordentligt fastsatt.
Justera holstrets position för komfort och tillgänglighet samtidigt som du säkerställer att det förblir
ordentligt fäst vid ditt bälte.

Användning:

För att sätta in vapnet, se till att det är oladdat och pekar i en säker riktning.
Skjut försiktigt in vapnet i holstret, och se till att det sitter ordentligt och att avtryckarskyddet är täckt.
När du drar vapnet, greppa handtaget ordentligt och dra det rakt ut ur holstret.
Efter användning, sätt tillbaka vapnet i holstret först efter att ha säkerställt att det är oladdat.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstret på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala regler.
Om holstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kassera inte holstret i vanlig hushållssopor om det innehåller några farliga material.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående ditt STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGERholster,
vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. De kommer att tillhandahålla nödvändig support och
information angående din produkt.



Vänligen kom ihåg att din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt. Följ alltid dessa riktlinjer för att säkerställa
en säker och effektiv upplevelse med ditt STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGERholster.
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Bezpečnostní instrukce pro STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER
P238BLACKRIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali opaskové pouzdro STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER pro vaši pistoli Sig
Sauer P238. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání
produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku a uchovejte ji pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu a manipulaci se svou zbraní před použitím tohoto pouzdra.
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte pouzdro na bezpečném místě, když se nepoužívá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování a nošení zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo vykazuje známky nadměrného opotřebení.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Při vytahování zbraně se ujistěte, že máte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Vyhněte se používání pouzdra v situacích, kde by se mohlo zachytit nebo zamotat do jiných předmětů.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem po celou dobu.
Neměňte pouzdro žádným způsobem, protože by to mohlo ohrozit jeho bezpečnostní funkce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je pouzdro čisté a bez nečistot před použitím.
Proveďte smyčku opasku na pouzdře na svůj opasek, ujistěte se, že je pevně připevněno.
Upravte polohu pouzdra pro pohodlí a dostupnost, přičemž zajistěte, aby zůstalo bezpečně připevněno
k opasku.

Použití:

Před vložením zbraně se ujistěte, že je vybitá a namířená bezpečným směrem.
Jemně vložte zbraň do pouzdra, ujistěte se, že je správně usazena a že je krytá spoušť.
Při vytahování zbraně pevně uchopte rukojeť a vytáhněte ji přímo z pouzdra.
Po použití vraťte zbraň do pouzdra až poté, co se ujistíte, že je vybitá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je pouzdro poškozeno natolik, že není opravitelně, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepohazujte pouzdro do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje jakékoli nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti vašeho opaskového pouzdra STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER se prosím obraťte na výrobce nebo svého místního prodejce. Poskytnou potřebnou
podporu a informace týkající se vašeho produktu.



Pamatujte, že vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě. Vždy dodržujte tyto pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání vašeho opaskového pouzdra STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER.


